
 

 

Гу Ли увидела, что Гу Руочу отказывается признать это, и разозлилась еще больше: - Если бы
ты не сказала обо мне ничего плохого, госпожа Хо возненавидела бы меня так сильно!

 

Гу Руочу нахмурила брови и оттолкнула тыкающую в нее руку Гу Ли. Гу Ли вскрикнул от боли.

 

- Я не люблю, когда люди тычут мне пальцем в нос. В следующий раз я сломаю тебе руку. - Гу
Руочу холодно взглянула на нее.

 

- Ты думаешь, что все любят тебя только потому, что ты богата? Кем ты себя возомнила? Ты
действительно хочешь понравиться моей свекрови? Вы не только глупы, но и самодовольны!

 

Эти слова лишили Гу Ли дара речи. Ее ругал этот бесполезный мусор, на которого она всегда
смотрела свысока. Она была так зла, что все ее тело дрожало на месте.

 

- Ты...

 

- Гу Руочу! - Хуан Мэйсян пришла в ярость, когда увидела, что над ее драгоценной дочерью
издеваются. - Как ты посмела поднять руку на Лили!

 

- Госпожа Гу, теперь я госпожа Хо. Если у вас есть хоть капля здравого смысла, вы должны
говорить правильно. Неужели ты думаешь, что я все еще та Гу Руочу, которая позволяла тебе
унижать себя?



 

Слова "госпожа Хо", казалось, разбудили Хуан Мэйсяна.

 

Ее лицо исказилось. У нее не было выбора, кроме как подчиниться: - Ребенок... Почему ты
такая свирепая? Я просто пошутила с тобой. Смотрю на тебя. Ты уже год замужем за Хо
Наньчэнем, и у тебя нет ребенка. Знаете ли вы, сколько женщин жаждут семьи Хо и Хо
Наньчэнь...

 

Хуан Мэйсян наблюдал за выражением ее лица. Она продолжала обманывать ее: - Лили
выросла с тобой, и она очень красивая. Вы обе как сестры. Вы должны разделить счастье и
трудности вместе. Как мог Хо Наньчэнь не иметь рядом с собой женщин, которые искушали бы
его? Вместо того, чтобы использовать в своих интересах этих распутных женщин, лучше иметь
Лили рядом с ним. Даже если Хо Наньчэнь однажды устанет от тебя, Лили все равно сможет
тебе помочь!

 

Гу Руочу терпеливо выслушала объяснения Хуан Мэйсян, прежде чем поняла, что на самом
деле она пытается убедить ее связать своего мужа с Гу Ли.

 

Неужели она похожа на дурочку? Эта женщина просила ее познакомить мужа с другой
женщиной, чтобы в конце концов заменить ее.

 

В глазах пары матери-дочери Гу Руочу все еще был дурой.

 

Она была робкой, трусливой и доверчивой.

 

Гу Ли заметила, что Гу Руочу, казалось, была тронута, она подавила свой гнев и попыталась



убедить ее: - Кузина, мужчины непостоянны. Разве твой мужчина другой? Они жаждут красоты
и свежести. Не беспокойся. Пока мы работаем вместе как сестры, не будет иметь значения, кто
занимает более высокое положение в жизни Хо Наньчэня. Конечная доля прибыли всегда
будет принадлежать семье Гу. Мои родители сказали мне, что они вернут тебя и тетю в семью
Гу. Когда это время придет, даже если Хо Наньчэнь больше не захочет тебя, ты все равно
сможешь наслаждаться богатством и славой до конца своей жизни...

 

Все эти побуждения звучали искренне.

 

- Ах, да?

 

Когда Хуан Мэйсян увидела, что есть надежда, она стала еще более страстной по отношению к
Гу Руочу: - Как могла твоя тетя лгать тебе? Кроме того, что ты красива, что еще нравится
мужчинам в тебе? С другой стороны, у Лили хорошая фигура и сладкий рот. Фортуна на ее
стороне. Лили жила в роскоши и богатстве. Если она станет госпожой Хо, ты определенно
выиграешь.

 

Последняя фраза полностью разоблачила намерения Хуан Мэйсяна.

 

В конце концов, ее конечная цель состояла в том, чтобы ее собственная дочь заменила ее как
леди Хо.

 

Гу Руочу отступила на несколько шагов и скрестила руки на груди: - Ты считаешь себя
достойной положения госпожи Хо?

 

Ее крайне презрительный тон ошеломил их. В прошлом Гу Руочу было легко уговорить. Если
им не удастся убедить ее, они прибегнут к принуждению и соблазну.



 

Но теперь, почему казалось, что она перед ними будто другой человек?
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